Праздник тружеников сельского хозяйства

«Хвала рукам, что пахнут хлебом»

Праздник открывается танцем труда. На фоне музыки звучит стихотворение Л. Елисеевой (в сокращении).

Земля, ты моя, тебя я люблю

Тебя воспеваю и песню пою

Ты соком своим вскормила меня

Вспоила меня, родная земля!

Сильна ты могучей и доброю силой,

Ты стала мне матерью нежной и милой.

Ты – Родина мне, ты наша планета,

Любовью твоею и счастьем согрета!

· (на татарском)  Здравствуйте люди, песен достойные, трактора, выводящие на поля. Добрый день вам – хлеборобы!

· Здравствуйте, механизаторы – творцы урожаев, закалённые гвардейцы труда! Сегодня мы подводим итоги вашей работы – труженики сельской нивы, люди, отдающие свои силы, ум и сердце земле – матушке, которая платит за любовь щедрым урожаем.

·  (на татарском языке стихотворение о хлеборобах)

· Уважаемые гости, с поздравительным словом для вас выступит ……

Номер х/с.

· (на татарском языке о борозде, весенней пахоте).

· День труженика сельской нивы празднуется глубокой осенью не случайно – закончены все полевые работы, можно отдохнуть человеку и природе. До первой весенней пахоты ещё далеко. Пришла пора подвести итоги работы на земле, итоги весны, лета, осени. И мы объявляем первую номинацию:

                      «Мастера весенней борозды»

· Приглашаем пройти на сцену….(список прилагается)

Номер х/с.

Мы посеяли пшеницу

Пусть растёт и колосится!

Хлебушко, расти!

Времечко, лети!

Двое юношей под музыку вносят сноп и устанавливают его на авансцене.

· (на татарском языке о жатве, колосьях и т.п.)

· Бесконечные поля густой пшеницы ждут, не дождутся, когда уберут с них богатый урожай. Главная задача – убрать его без потерь. В поле выходят комбайны.

Вот в работе кто силён!

По полям идёт бескрайним,

И пшеницу косит он,

Из колосьев быстро, ловко.

Выбивает он зерно.

И струёю золотистой

В грузовик течёт оно.

Мы объявляем номинацию:

                             «Герои жатвы»

На сцену приглашаются……(список прилагается)

Слово для поздравления имеет….

                                Номер х/с.

· (на татарском языке о юных механизаторах)

· Молодым, юным самой жизнью поручена историческая миссия – перенимать у старшего поколения их знания, умения, опыт, продолжать дело своих отцов. И мы приветствуем юных механизаторов, стоящих всю страду плечо к плечу со старшими товарищами. На сцену приглашаются победители номинации:

                             «Юная смена»   

· Это…..(список прилагается)

Слово для поздравления имеет ….

Номер х/с.

· (на татарском языке об учителе)

· Не было бы на земле хлеба и не было бы специалистов, которые умели бы его выращивать, пахать землю, убирать урожай, если бы не было учителя. Слово-то какое – Учитель! От слова: «учить» Учить всему, что знаешь и умеешь сам. Вы, конечно, догадались, что следующая наша номинация: 


 



«Учитель – мастер»

· Просим подняться на сцену….(список прилагается)

· Поздравит вас сегодня….

                                   Номер х/с.

· (на татарском) Рядом с хлебными полями учебного хозяйства нашего лицея уютно вписался огород, который поставляет на наш стол овощи и фрукты круглый год.

В поле осень – пора отсчёта,

Днём и ночью кипит работа.

 Осень к людям всегда щедра

И дары украшают скатерть.

Время дальше и дальше катит,

Изобилья пришла пора.

Это время душой приемлю-

Плод со стуком упал на землю –

Подбери меня, наклонись…

В пору осени и щедрот

Отведай осенний плод.

Огурчики хрустящие, помидорчик спелый

Глянцем отливает патиссон крупно – белый.

И тугой качан капустный- вышагивает важно,

А за ним морковь и свёкла рядами отважно.

Баклажан спешит им вслед

Будет, что на стол поставить в ужин и обед.

Всё, что хотите, из них приготовим:

Жарим, парим, маринуем, солим.

Борщи наваристые, щи отменные,

Рассолы, квасы пенные,

Пирожки с капустой, картошкой – чудо!

А главное с любовью, а главное повсюду!

Угощайтесь, на здоровье, добрые люди!

На сцене выстраивается композиция «Дары осени». В это время в зале девушки угощают гостей кулинарными изделиями.

· Номинация: 

«Вершки и корешки»

· Просим подняться на сцену победителей этой номинации, а для поздравления имеет слово…

Номер х/с.

· (на татарском) Убрали с поля последний колос, выкопали последний клубень, сняли с ветки последнее яблоко. Можешь посмотреть и увидеть красоту земли, похорошевшей от твоих трудов.

· Окончены работы в полях, садах, огородах и теперь ты можешь глубоко вздохнуть и оглядеть землю, от работы на которой слегка дрожат и тяжелеют руки. И на людей, с которыми ты работал, на себя – все вы стали мудрее, сердечнее.

· И пронзят твоё сердце синие дали, спокойная и задумчивая красота природы, раздолье широкой воды, текущей тысячелетним путём, птичьи дороги в небе…И сердце твоё сладко сожмётся от счастья и любви к своей родине!

                 Звучит финальная песня.

· Счастья и добра всем! Любви и света! Душистого хлеба на столе!

· (на татарском языке пожелания)  

